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Durante la última cena, el Salvador “tomó pan, y habiendo dado gracias, lo partió y dijo: Tomad, comed; esto es mi 
cuerpo que por vosotros es partido; haced esto en memoria de mí” (1 Corintios 11:23–24). La carne del Salvador fue 
quebrada cuando fue azotado brutalmente y clavado en la cruz. Pero, en cumplimiento de la profecía, ninguno de Sus 
huesos fue quebrado (véase Juan 19:32–36).

En Ti pensamos
1 Corintios 11:23–26 | 3 Nefi 18:3–13
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